Проект  

Перевод

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ  МОЛДОВА

З А К О Н

о внесении изменений и дополнений в Закон 
об издательском  деле № 939-XIV от 20 апреля  2000 г.

Парламент принимает настоящий ординарный закон.

Ст.I. – В Закон об издательском деле № 939-XIV от 20 апреля 2000 г. (Официальный монитор Республики Молдова, 2007 г., № 70-72, ст.511), с последующими  изменениями и дополнениями, внести следующие изменения и дополнения:

1. Статью 1  дополнить в конце новым понятием следующего содержания: 

«документ – единица информации с определенным содержанием, представленная  в одной из форм выражения: текст, изображение, звук и т.д.  на определенном  материальном носителе:  традиционном или электронном».
2. Статью  21 дополнить в начале следующим текстом: 

«Настоящий закон определяет государственную политику в области издательского дела и регламентирует организацию и функционирование издательско-полиграфической  и книготорговой систем».
3.  Часть (3) статьи 5 изложить в следующей  редакции: 

«(3) Организации и граждане других государств пользуются правом на  издательскую  деятельность в условиях закона».
4. Статью  14  дополнить частью (6)  следующего содержания:

«(6) Запрещается издание публикаций, содержащих протесты и клевету против государства и народа, призывы к агрессивной войне, национальной, расовой или религиозной розни, подстрекательство к дискриминации, территориальному сепаратизму, общественному насилию, а также другие действия, посягающие на конституционный режим».
5.  В части (1) статьи  18 слова «являющиеся основой государственной библиографии и государственного статистического учета печатных изданий» исключить.
6.  В статье 19:

 в части  (1):

после слов «Национальная книжная палата» дополнить словами «является главным государственным учреждением, содержащим документальный источник национальной  письменной культуры,  и»;

пункт  а) изложить в следующей редакции: 
«а) составляет, обрабатывает и развивает фонд документов обязательного экземпляра, обеспечивает его сохранность и освоение»;

в пункте   е) слово «в» заменить словом «перед»;

пункт  g) изложить в следующей редакции: 
«g) присваивает международные стандартные номера для книг (ISBN), для печатной музыки (ISMN) и для сериальных изданий (ISSN)»;

в части  (2) слово «распределении» заменить словом «присвоении»;

в части (3) слова «книжные фонды» заменить словами «фонд документов».
7.  В статье 22:

часть (1) дополнить в конце словами «и для закупки книг в целях комплектации библиотечных фондов»;

части (4) и (5)  изложить в следующей редакции: 
«(4) Списки работ, предложенных к изданию за счет средств государственного бюджета, составляются Министерством культуры и туризма на основе предложений подведомственных государственных издательств, согласованных с Министерством просвещения и молодежи, Академией наук Молдовы  и утверждаются Комиссией Парламента по культуре, науке, образованию, молодежи и средствам массовой информации.
(5) Книги, изданные за счет средств государственного бюджета, передаются Министерству культуры и туризма и Министерству просвещения и молодежи для бесплатного укомплектования фондов публичных и школьных библиотек, обмена издательско-полиграфической продукцией на основе международных  конвенций и соглашений, стороной которых Республика Молдова является.  До 5 процентов тиража издания может использоваться  в рамках протокольных мероприятий, а также  важных культурных событий как в стране, так и за рубежом»;

дополнить статью частью (6) следующего содержания: 

«(6) В соответствии с настоящей  статьей осуществляется и издание книг в рамках национальных программ». 

Ст. II.

Правительству в трехмесячный срок со дня вступления в силу настоящего закона привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.

Председатель Парламента 


Пояснительная записка
к проекту постановления Правительства о рассмотрении и утвеждении
проекта закона о внесении изменений и дополнений в
Закон об издательском деле № 939-Х1У от 20.04.2000
(Мониторул Офичиал ал Републичий Молдова, 2000, № 70-72, ст. 511)
На протяжении последних нескольких лет поднимались вопросы, связанные с изданием, приобретением и распространением книг, включая составление списка работ, предложенных для издания за счет государственных средств, обсуждалась необходимость в положениях закона, исключающих возможность появления литературы антигосударственного, расистского, террористического и т.д характера, а также рассматривались вопросы пополнения библиотечных фондов и распространения книг по всей территории страны, обновления терминов по специальности и др.
По этому случаю, возникла необходимость в указании области регламентирования Закона. Соответственно, было введено положение статьи 2/1.

Абзац (3) статьи 5 Закона ограничивает права организаций и граждан других государств, предоставляя последним возможность выступать лишь в качестве соучредителей и владеть не более чем 49 процентами уставного капитала, ввиду чего было предложено исключить данное положение из Закона. Одновременно с этим, учитывая заключения Министерства Экономики и Торговли, а также Министерства Юстиции, в целях правильного понимания сущности изменения, предлагается изложить подпункт в другой редакции, а именно: «Организации и граждане других государств пользуются издательскими правами в соответствии с законом».

В целях предотвращения возможности появления литературы, запрещенной Конституцией - ст. 32, абзац (3) - в статью 14 был добавлен новый абзац - (6).

Одним из основных положений Закона является государственная поддержка издания книг и их распределение в публичных и школьных библиотеках. Согласно Положению об использовании финансовых средств, предусмотренных государственным бюджетом для поддержки издания национальной книги, средствами, выделенными для поддержки издания национальной книги, ведает Министерство Культуры и Туризма, тогда как согласно Закону об издательском деле, список книг составляется издательствами, согласовывается с Академией Наук и компетентными министерствами, и утверждается Комиссией Парламента по культуре, науке, образованию, молодежи и средствам массовой информации. По этому случаю, предлагается, чтобы вышеупомянутый список составлялся министерством ( абзац 4, статья 22).
Другим вопросом, не отраженным в настоящее время в законодательных актах, является приобретение книг для пополнения библиотечных фондов. Когда в частных издательствах появляется книга, представляющая для страны важное (культурное, научное, общественное, историческое и т.д.) значение, у министерства нет предусмотренной законом возможности приобрести данную книгу и распределить ее по библиотекам. Это является основанием дополнения абзаца (1) статьи 22.
Один из выдвинутых вопросов исходит из необходимости включения в Закон об издательском деле положений, позволяющих продвигать через книги национальную идентичность, как внутри страны, так и за ее пределами, а также поддерживать молдавскую диаспору в различных странах. Учитывая данный факт, абзац (5) статьи 22 был дополнен следующими словами: „До 5 процентов тиража издания могут использоваться в рамках разных протокольных мероприятий и в культурных событиях важного значения как в стране, так и за рубежом ".
Артур КОЗМА Министр
